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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE. DEATH OR SERIOUS INJURY
CAN OCCUR IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

READ THE SAFETY MANUAL FOR THULE ALFI
ISOFIX BASE BEFORE USE AND KEEP FOR FU-
TURE REFERENCE

FR

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE. LE NON-RESPECT DE CES
INSTRUCTIONS POURRAIT PROVOQUER DES
BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

LISEZ LE MANUEL DE SECURITE DE LA BASE
THULE ALFIISOFIX AVANT UTILISATION ET CON-
SERVEZ-LE POUR REFERENCE FUTURE.

ES

IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO Y MANTEN-
ERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS. SI NO SIGUE
ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDEN PRODUCIRSE
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

LEA EL MANUAL DE SEGURIDAD DE LA BASE
THULE ALFI ISOFIX ANTES DE USARLA Y GUAR-
DELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

DE

WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE ZUM
NACHSCHLAGEN AUF. DIE NICHTBEACHTUNG
DIESER ANWEISUNGEN KANN ZUM TOD ODER ZU
SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN.

LIES VOR DER BENUTZUNG DAS SICHERHEIT-
SHANDBUCH FUR DIE THULE ALFI ISOFIX BASIS
DURCH UND BEWAHRE ES ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF.

NL

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS
INSTRUCOES ANTES DE USAR E GUARDA-LAS
PARA FUTURA REFERENCIA. MORTE OU FERI-
MENTOS GRAVES PODERAO OCORRER SE VOCE
NAO SEGUIR ESSAS INSTRUCOES.

LEIA O MANUAL DE SEGURANCA DA THULE ALFI
ISOFIX BASE ANTES DE USAR E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

IT

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE IS-
TRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE PER
FUTURO RIFERIMENTO. MORTE O LESIONI GRAVI
POSSONO VERIFICARSI SE NON SI SEGUONO
QUESTE ISTRUZIONI.

LEGGERE IL MANUALE DI SICUREZZA PER LA

BASE THULE ALFIISOFIX PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLO PER RIFERIMENTO FUTURO.

sV

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA FORE
ANVANDNING. DODSFALL ELLER ALLVARLIG
SKADA KAN INTRAFFA OM DU INTE FOLJER DE
HAR INSTRUKTIONERNA.

LAS SAKERHETSMANUALEN FOR THULE ALFI
ISOFIX-BASEN FORE ANVANDNING, OCH BEHALL
DEN FOR FRAMTIDA BRUK.

DA

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL FRE-
MTIDIG BRUG. DU RISIKERER AT UDSATTE DIT
BARN. D@D ELLER ALVORLIG PERSONSKADE
KAN FOREKOMME, HVIS DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKTIONER.

LAS SIKKERHEDSMANUALEN FOR THULE ALFI
ISOFIX BASEN F@R BRUG OG GEM DEN TIL SENE-
RE BRUG.

NO

IBELANGRIJK - LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK. ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET
OPVOLGT, KAN DIT DOOD OF ERNSTIG LETSEL
TOT GEVOLG HEBBEN.

LEES VOOR HET GEBRUIK VAN DE THULE ALFI
ISOFIX BASIS DE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN BE-
WAAR DEZE OM ZE IN DE TOEKOMST TE KUNNEN
NASLAAN.

VIKTIG - TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE,
DU KAN FA BEHOV FOR DEM SENERE. D@D
ELLER ALVORLIG SKADE KAN OPPSTA HVIS DU
IKKE FOLGER DISSE INSTRUKSJONENE.

LES SIKKERHETSHANDBOKEN FOR THULE ALFI
ISOFIX-BASEN FOR DU BRUKER DEN, OG OP-
PBEVAR HANDBOKEN FOR FREMTIDIG REFER-
ANSE.
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TARKEA - LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
KAYTTOA JA SAILYTA NE TULEVAA KAYTTOA
VARTEN. NAIDEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMINEN VOI JOHTAA KUOLEMAAN TA|
VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN.

LUE THULE ALFI'ISOFIX -ALUSTAN TURVAOPAS
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA SE VASTAISUUDEN
VARALLE.

IS

MIKILVAEGT - GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR
TIL SIDARI NOTA. EF PESSUM LEIDBEININGUM ER
EKKIFYLGT GETUR PAD LEITT TIL DAUBA EDA
ALVARLEGRA MEIDSLA.

LESID ORYGGISLEIDBEININGARNAR FYRIR THULE
ALFI ISOFIXUNDIRSTOPUNA FYRIR NOTKUN OG
GEYMID PAR TIL SIDARINOTA.

ET

BAXAMBO - 35EPITAMTE LIl IHCTPYKLT

AAA MOAAABLLIOT AOBIAKN. AKLLO HE
AOTPVIMYBATUCA LIMX IHCTPYKLIM, LIE MOYKE
NPU3BECTM AO CMEPTI ABO CEPVIO3HMX
TPABM.

MEPEA 3ACTOCYBAHHAM MEPEMAAHBTE
MOCIBHVK I3 BE3MEKM AAA BA3M THULE
ALFIISOFIX TA 3BEPIFAVTE MOMO AAA
BMKOPUCTAHHA B MAMBYTHBOMY.

PL

WAZNE - PRZED UZYTKOWANIEM DOKEADNIE
PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACH-
OWAC JA NA PRZYSZ£OSC. NIEPRZESTRZEG-
ANIE TEGO ZAKAZU MOZE DOPROWADZIC DO
POWAZNYCH OBRAZEN LUB SMIERCI.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA BAZY
THULE ALFIISOFIX PRZECZYTAJ JEJ INSTRUKCJE
OBStUGI I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI.

Ccs

OLULINE - ENNE KASUTAMIST LOE TAHELEPAN-
ELIKULT LABI KASUTUSJUHENDID JA HOIA NEED
ALLES EDASPIDISEKS. JUHUL KUI TE KONEALU-
SEID JUHISEID EI JARGI, VOIB TULEMUSEKS OLLA
TOSINE KEHAVIGASTUS VOI SURM.

ENNE KASUTAMIST LUGEGE THULE ALFI1SO-
FIX-ALUSE OHUTUSJUHENDIT JA HOIDKE ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

Lv

SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET
SO INSTRUKCIJU. JA NEIEVEROSIET SOS NORADI-
JUMUS. VAR RASTIES NOPIETNI IEVAINOJUMI VAI
IESTATIES NAVE.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET THULE ALFI ISOFIX
PAMATNES DROSIBAS ROKASGRAMATU UN
SAGLABAJIET TO TURPMAKAI IZMANTOSANAI.

LT

SVARBU - PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI PERSKA-
ITYTI INSTRUKCIJAS IR ISSAUGOTI JAS, KAD BUTU
GALIMA VADOVAUTIS IR VELIAU. SIU NURODYMU
NESILAIKYMAS GALI LEMTI MIRT] ARBA SUNKIUS
SUZALOJIMUS.

PRIES NAUDODAMIES| PERSKAITYKITE THULE
ALFIISOFIX PAGRINDO SAUGOS VADOVA IR J]
PASILIKITE ATEICIAI

DULEZITE - PRED POUZITIM SI PRECTETE PO-
ZORNE NAVOD A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI. PRI NEDODRZEN[ TECHTO POKYNU
HROZI RIZIKO USMRCENI NEBO VAZNEHO
ZRANENI.

PRED POUZITIM SI PRECTETE BEZPECNOSTNI
PRIRUCKU K ZAKLADNE THULE ALFI ISOFIX A US-
CHOVEJTE JI PRO BUDOUCI POUZITI.

HU

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG
A JOVOBENI HIVATKOZASHOZ. HALAL VAGY
SULYOS SERULES FORDULHAT ELO, HA NEM
KOVETI EZEKET AZ UTASITASOKAT.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALAPRESZ
BIZTONSAGI KEZIKONYVET THULE ALFI ISOFIX ,
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CEL-

JABOL.

RO

IMPORTANT - PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. NERE-
SPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI SE POATE
SOLDA CU VATAMAREA GRAVA SAU DECESUL
COPILULUL

CITITI MANUALUL PRIVIND SIGURANTA BAZEI
THULE ALFIISOFIX INAINTE DE A O UTILIZA S|
PASTRATI-L PENTRU CONSULTAREA SA ULTE-
RIOARA.
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DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE PO-
ZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCU POTREBU. AK TIETO POKYNY NE-
DODRZITE, MOZE DOJST K VAZNEMU ZRANENIU
ALEBO SMRTI.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE BEZPECNOSTNU
PRIRUCKU PRE ZAKLADNU THULE ALFI ISOFIX A
USCHOVAUJTE SI JU PRE BUDUCE POUZITIE.

SL

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT
NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. CE NE UPOSTEVATE
TEH NAVODIL, LAHKO PRIDE DO SMRTI ALI HUDIH
TELESNIH POSKODB.

PRED UPORABO PREBERITE VARNOSTNA
NAVODILA ZA PODSTAVEK THULE ALFIISOFIX IN
JIH SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO.

BG

BAXKHO - 3AMA3ETE TE3M MHCTPYKUMVIN 3A
BbAELLN CMPABKN. AKO HE CAEABATE TE3N
MHCTPYKUKN, MOXXE AA HACT BN CMBPT AN
CEPMO3HO HAPAHABAHE.

MPOYETETE PBKOBOACTBOTO 3A
BE3OMACHOCT 3A BASATA THULE ALFIISOFIX
MPEAM YINOTPEBA V1 BAMNASETE 3A BbAELLA
CMPABKA.

HR

VAZNO - SACUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCU
UPORABU. AKO NE SLIJEDITE OVE UPUTE MOZE
DOCI DO SMRTI ILI OZBILJNE OZLJEDE.

PROCITAJTE PRIRUCNIK O SIGURNOSTI ZA THULE
ALFIISOFIX OSNOVU PRIJE UPORABE | SACUVA-
JTE GA ZA BUDUCU UPORABU.

ZHMANTIKO - ®YANAZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEZ A
MEAAONTIKH ANA®OPA. ©ANATOX H 2OBAPOX
TPAYMATIZMOZX MMOPEI NA XYMBEI EAN AEN
AKOANOYOHZETE AYTEX TIX OAHTIES.

AIABAXTE TO EIMXEIPIAIO AZ®AAEIAX TIATH
BAXH THULE ALFIISOFIX MPIN AMO TH XPH>H
KAI ®YAAZTE TO INA MEAAONTIKH ANADOPA.

TR

ONEMLI - BU TALIMATLARI ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. BU TALIMATLARA UYMAMANIZ
HALINDE OLUM VEYA CIDDI YARALANMALAR
MEYDANA GELEBILIR.

KULLANMADAN ONCE THULE ALFI ISOFIX TA-
BANIICIN GUVENLIK KILAVUZUNU OKUYUN VE
GELECEKTE BASVURMAK AMACIYLA SAKLAYIN.
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Congratulations!

And thank you for choosing Thule Alfil You can rest assured that we have
put all our efforts, knowledge and passion into designing the most safe,
reliable and easy to use car seat base, we could think of.

Visual language

ﬁ WARNING indicates a hazardous V Visual check ok
situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.
NOTE indicates additional information x Visual check wrong

[ ]
l that is useful for trouble-free and
optimal use of the product.

C\‘\C\‘ Audible click

AcuTight Technology
Crank handle

ISOFIX release and
shoot out button

P - Display Back
\) \ pocket

EasyDock Support-leg

Technology
Seat attachment

ISOFIX arm

7

Seat release Battery

button compartment
Support-leg
holding dock
Support-leg

unlock button

Click on this button to
go to the main menu.



Félicitations!

Nous vous remercions d’avoir choisi Thule Elm | Soyez certain que nous
avons consacré notre énergie, Nos connaissances et notre passion a la
conception du siege auto pour enfant le plus sécurisé, fiable et facile a
utiliser possible.

Symboles

ﬁ AVERTISSEMENT indique une sit- V Controle visuel ok
uation potentiellement dangereuse

qui, si elle n'est pas évitée, pourrait
provoquer des blessures graves, voire

mortelles x Controle visuel mauvaise

REMARQUE indiqgue comment répon-
dre a une situation donnée et vous
donnent des conseils sur le fonction-
nement des options disponibles.

C\“C\‘ Clic audible

Manivelle de serrage
AcuTight Technology

Bouton de déconnex-

jon de 'ISOFIX
) - Témoin de bonne Compartiment
installation d:l.gwtde
— v utilisateurs
ation du si Jambe de force \)
Fixation du siege Crochets
EasyDock ISOFIX
Technology
Bouton de /
déverrouillage du siége
o 9 Compartiment —f—= <
de la batterie > AN o
Support de maintien de
la jambe de force
R Bouton de

déverovuillage de
la jambe de force

Cliguez sur ce bouton
pour accéder au menu
principal



Enhorabuena

iGracias por elegir Thule Alfil Tenga la seguridad de que hemos dedicado
todos nuestros esfuerzos, conocimientos y pasion al disefio de la base
ISOFIX mas segura, fiable vy facil de usar imaginable.

Lenguaje visual

é ADVERTENCIA Indica una situacion V Comprobacion visual - ok
de posible peligro que, si no se evita,
podria provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

L - L Comprobacion visual - incorrecta
NOTA Indica informacion adicional

que es Util para un uso optimo vy sin
problemas del producto.

- Clic audible
cnek
Manivela con
/ Tecnologia AcuTight

/‘\ \7 Botdn de expulsion

0 y liberacion ISOFIX
X P Pantalla Bolsillo
= trasero
Pata de apoyo ISOFIX

Fijacion del asiento
con Tecnologia
EasyDock

———— brazo

/

SOtgln de Compartimento
esbloqueo para baterias
de la silla

Placa de sujecién para
la pata de apoyo

Botdn de desbloqueo
de la pata de apoyo

Haga clic en este botén
para ir al menu principal



Herzlichen Gliickwunsch!

Und vielen Dank, dass du dich far den Thule Alfi entschieden hast! Du
kannst Dich darauf verlassen, dass wir all unsere Anstrengungen, unser
Wissen und unsere Leidenschaft eingesetzt haben, um die sicherste,
zuverlassigste und benutzerfreundlichste ISOFIX-Basis zu entwickeln, die
man sich vorstellen kann.

Bildsprache

WARNUNG Eine mdgliche Ge- V Sichtprufung i. O.
fahrensituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu

ernsthaften Verletzungen fUhren kann.
x Sichtprufung nicht i. O.

(] HINWEIS Eine zusatzliche Informa-
l tion, die fUr eine problemlose und
optimale Verwendung des Produkts
nutzlich ist. . Horbares Klicken
cick
AcuTight
/ Kurbelgriff
/‘\ \7 ISOFIX-Entriegelungsknopf
< 2
) - Anzeige I\ Hintere
\) Aussparung
——— Stltzbein ISOFIX
EasyDock 1 haltearm
Technologie
Sitzbefestigung /
Sitzentriegelungs- Batteriefach = <
knopf ~ Halteplatte fur
Stutzbein
D Entriegelungsknopf

far Statzbein

Mit einem Klick auf diese
Schaltflache gelangst Du
zum Hauptmenu



Gefeliciteerd

En bedankt dat u de hebt gekozen voor de Thule Alfil U kunt ervan
verzekerd zijn dat we al onze inspanningen, kennis en passie hebben
gestopt in het ontwerpen van de meest veilige, betrouwbare en geb-
ruiksvriendelijke ISOFIX-basis die we maar konden lbedenken.

Bildsprache

WAARSCHUWING duidt op een V Visuele controle - ok
gevaarlijke situatie die, indien deze

niet wordt vermeden, de dood of ern-

stig letsel tot gevolg kan hebben.

Visuele controle - fout
OPMERKING geeft aanvullende
informatie aan die nuttig is voor een

probleemloos en optimaal gebruik
van het product. C\'\"\‘ Hoorbare klik

AcuTight Technology
handgreep

z = \ ISOFIX knop voor losmaken

en wegschieten

s - Display
] Achtervak
Steunpoot

EasyDock ISOFIX
Technology arm
bevestiging zitje

Ontgrendelingsk- Batterijvak

nop zitjebutton

Steunpoot

basiseenheid

Ontgrendelknop
voor steunpoot

Klik op deze knop om naar
het hoofdmenu te gaan



Parabéns

Obrigado por escolher o Thule Alfil Pode ficar descansado na certeza
de que enviddmos 0s Nnossos melhores esforcos, conhecimento e paixao
na concepcao da base ISOFIX mais segura, fiavel e facil de utilizar que
CcoNnseguimos imaginar.

Informacgodes visuais

ﬁ ATENCAO indica uma situacao per- V Verificagc&o visual - ok
igosa que, se nao for evitada, pode re-
sultar emm morte ou ferimentos graves.

NOTA indica informacdes adicionais x Verificagcdo visual - errado
gue sdo Uteis para a utilizacdo ideal e
sem problemas do produto.

C\'\C\‘ Cligue audivel

Manipulo com Tecnologia

/ AcuTight

Z_— \ Bot&o de desengate e
0 ejeccao ISOFIX
Y —— Mostrador Bolso
) v traseiro
Apoio de suporte \
Acessorio de assento ISOFIX
com Tecnologia braco
EasyDock ~ __
Botdo de c " "
liberacdo do ompartimento = <
to das baterias ~
assen 3 Doca de retencédo para
apoio de suporte
R Bot&o de desblo-
queio do apoio de
suporte

Clique neste bot&o para
ir para o menu principal



Congratulazioni

Grazie per aver scelto Thule Alfil Abbiamo riposto tutto il nostro impeg-
no, la nostra passione e le nostre conoscenze nella progettazione della
base ISOFIX piu sicura, affidabile e facile da utilizzare.

Linguaggio visivo

ﬁ AVVERTIMENTO indica una situazi- V Controllo visivo - ok
one pericolosa che, se non evitata,
potrebbe causare la morte o gravi
lesioni.

NOTA indica informazioni aggiuntive
utili per un utilizzo senza problemi e
ottimali del prodotto.

x Controllo visivo - sbagliato

C\'\C\‘ Clic percettibile

Maniglia
/ Tecnologia AcuTight
/‘\ \ Pulsante di rilascio e di

espulsione ISOFIX

Display Tasca
\) \ posteriore

Alloggiamento Gamba di supporto ISOFIX

seggiolino braccio
Tecnologia
EasyDock /
Pulsante di Vanodella -2
sgancio seggiolino batteria N\

Y Sistema di ritenuta del-
la gamba di supporto

R Pulsante di sblocco
della gamba di
supporto

Fare clic su questo
pulsante per andare al
menu principale



Grattis

Och tack for att du valde Thule Alfil Du kan vara saker pa att vi har lagt
alla vara anstrangningar, kunskap och passion pa att utforma den mest
sakra, palitliga och lattanvanda ISOFIX-basen vi kan tanka oss.

Visuella instruktioner

ﬁ VARNING indikerar en potentiellt V Visuell kontroll - ok
farlig situation som, om den inte
undyviks, kan leda till dédsfall eller
allvarlig personskada.

} ) ] ) Visuell kontroll - felaktig
OBS! Indikerar ytterligare information
som ar anvandbar fér problemfri och

optimal anvandning av produkten.

C\'\C\‘ Horbart klick

AcuTight Teknologi
Justeringshandtag

/‘\ \ ISOFIX frigérings- och

utskjutningsknapp

< 2
P - Display
SN Bakficka
——— Stoédben \
$aEyD|Od'( ISOFIX-arm
eknologi
Séatesfaste Friasringsk /
rigéringsknapp .
for sate Batterifack — 22> _~
N S Hallande plat-
ta for stédben
D Knapp fér upplasning
av stodben

Klicka pa den har
knappen for att ga till
huvudmenyn



Tillykke

Og tak fordi du valgte Thule Alfil Du kan veere sikker pg, at vi har lagt alle
vores kraefter, viden og lidenskab i at designe den mest sikre, palidelige
og brugervenlige ISOFIX-base, vi kunne taenke pa.

Visualiser sprog
ﬁ ADVARSEL angiver en potentielt V Visuelt tjek - ok
farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, kan fere til ded eller alvorlig
skade.
) ) ] Visuelt tjek - forkert
(] BEMARK angiver yderligere informa-
l tion, der er nyttig for problemfri og

optimal brug af produktet.

. Hearbart klik
cnek
AcuTight Teknologi
/ Handsving
Z_— \ ISOFIX udlzser og
udlgserknap
< 2
P H- Skaerm
~J Baglomme
Stetteben \
EasyDock ISOFIX arm
Teknologi /
Saedefastgerelse
Udlgserknap Batterirum — ==
til seede = <
™ Holderdock til
stotteben
D Knap til opldsning

af stetteben

Klik pa denne knap for
at g3 til hovedmenuen



Gratulerer
Og tak fordi du valgte Thule Alfil Du kan veere sikker pg, at vi har lagt alle
vores kraefter, viden og lidenskab i at designe den mest sikre, palidelige
og brugervenlige ISOFIX-base, vi kunne taenke pa.

Symboler

A

EasyDock
Teknologi
Setefeste

ADVARSEL indikerer en potensielt
farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til dad eller alvorlig
personskade.

MERK indikerer tilleggsinformasjon
som er nyttig for problemfri og opti-
mal bruk av produktet.

V Visuell sjekk - ok
x Visuell sjekk - ikke ok

C\'\C\‘ Herbart klikk

AcuTight Teknologi

utskytningsknapp
&

Skjerm

Stetteben

Utlaserknapp
for setet

/ Veivhéndtak

ISOFIX utlgsings- og

Baklomme

Q

7\ ISOFIX arm

N Holdedokking for

stgtteben

Batterirom——L=<> o %

R Stetteben
opplasingsknapp

Klik pd denne knap for
at 94 til hovedmenuen



Onnittelut

Kiitos, ettad valitsit Thule Alfin! Olemme laittaneet kaiken osaamisemme
peliin ja kehittaneet vaivoja saastamattd mahdollisimman turvallisen, luo-
tettavan ja helppokayttdisen ISOFIX-alustan.

Visuaalinen kieli

ﬁ VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, V Silmamaarainen tarkistus - kunnossa
joka voi - jos sita ei valteta - johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin,
joista on hyétya tuotteen ongelmatto-
man ja optimaalisen kaytdn kannalta.

x Silmamaarainen tarkistus - vaarin

o8 Kuultavissa oleva napsahdus

c\w

AcuTight Technology

/ Kammukkakahva

z_ \ ISOFIX-vapautus- ja
0 -irrotuspainike
Naytto \)7 Takatasku
Tukijalka \
EasyDock 1 ISOFIX-varsi
Technology
Istuinkiinnitys /
Istuimen Paristokotelo —— <> <
vapautuspainike N \ Tukijalan
kiinnityslevy
D Tukijalan lukituksen

avauspainike

Siirry paavalikkoon
napsauttamalla tata
painiketta



Til hamingju

Og takk fyrir ad velja Thule Alfil PU getur treyst pvi ad vid hdfum lagt alla
okkar vinnu, pekkingu og astridu i ad hanna druggustu, areidanlegustu
og adgengilegustu ISOFIX-undirstdduna sem okkur kom til hugar.

Tungumal
VIDVORUN gefur til kynna haettule- V Sjonraen skodun - i lagi
gar adstaedur sem geta valdid dauda

eda alvarlegum meidslum ef ekki er i
komid i veg fyrir paer.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
plysingar sem koma ad gagni vid

ad tryggja hndkralausa og hagnyta
notkun vérunnar. C\-‘C\‘ Smellur heyrist

x Sjonraen skodun - ekki i lagi

AcuTight Taekni

/ tjakkhandfang

/‘\ \7 ISOFIX losunarhnappur
< 2
= AN o
Skjar .
\ @ Bakvasi
SN
EasyDock Teekni Studningsfotur ISOFIX
saetisfesting armur
Sleppihnappur ) .
h : HolIf fyrir — 2==> -
fyrir seeti rafhlaou
N Grip fyrir
studningsfot
D Hnappur til ad taka

stodfét ur las

Smelltu & pennan
hnapp til ad fara i
adalvalmyndina



Onnitleme

Taname, et valisite toote Thule Alfil Voite kindel olla, et oleme loonud
kdige usaldusvaarsema ja kergema ISOFIX-aluse tehes seda maksimaalse
puldluse ja inspiratsiooniga.

Visuaalne keel

ﬁ HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda V Visuaalne kontroll - ok
ja kui seda ei 6nnestu valtida, voib see
I6ppeda surma voi kehavigastusega.

MARKUS tahistab lisateavet, mida Visuaalne kontroll - ebadnnestus
on vaja toote muretu ja optimaalse
kasutamise jaoks.

C\“C\‘ Kuuldav kldpsatus

AcuTight Tehnoloogia

/ kaepide

/‘\ \ ISOFIX-aluse vabastamine
0 ja avamisnupp
¥
Ekraan \)7 Tagatasku
Tugijalg \ ISOFIX-
—— hoidik
EasyDock Istme
Tehnoloogia vabastamisnupp /
istme kinnitus Patareipesa ——&-<> <
T X
Tugijala hoidik
07 Tugijala avamise nupp

Peamenlsse liilkumiseks
kldpsake sellel nupul



Apsveicam

Paldies, ka izvéléjaties Thule Alfil Varat bdt drosi, ka més esam darijusi
visu iespéjamo, izmantojusi savas zinasanas un aizrautibu, izgatavojot
drosako, uzticamako un vienkarsak lietojamo ISOFIX pamatni, kadu vien

varéjam iedomaties.

Vizualie apZiméejumi
ﬁ BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraisit navi vai nopie-
tnu traumu, ja ta netiek novérsta.

(] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
l ir noderiga netraucétai un optimalai
produkta lietosanai.

V Vizuala parbaude - ok

x Vizuala parbaude - nepareizi

C\\C“ Dzirdams klikskis

AcuTight tehnologijas
grozamais rokturis

ISOFIX atlaisanas un
izbldisanas poga

Aizmugures
Q kabata

Atbalsta kaja

EasyDock ——1— ISOFIX svira
tehnologijas /
e | saao
P atbrivosanas Ba;erllju — R = <>
nodalijums
poga Ka]u balsta pievi-
enosanas vieta
07 Atbalsta kajas at-

blokésanas poga

Noklikskiniet uz sis
pogas, lai parietu uz
galveno izvélni



Sveikiname

Dekojame, kad pasirinkote Thule Alfil Uztikriname, jog déjome visas
pastangas, pasitelkéme visas zinias ir entuziazma, kad sukurtume saug-

iausig, patikimiausig ir lengviausig naudoti ISOFIX pagrindg, koks tik gali
bati.

Matoma kalba

ﬁ ISPEJIMAS nurodoma pavojinga sit- V Vizualiné patikra - teisinga
uacija, kurios neisvengus galima zati

arba patirti rimty suzeidimuy.

PASTABA nurodoma papildoma Vizualinis patikrinimas - neteisingas
informacija, naudinga norint gamin;j x

eksploatuoti be problemy ir optimaliai

naudoti.

C\'\C\‘ Spragtelgjimas

L»#AcuTight” technologijos

/ pritraukimo rankenélé

SN ISOFIX atleidimo ir i&8ovimo
mygtukas
< 2
) - Ekranas N\ Galiné
\) kisené
Atraminé koja
,EasyDock“ ISOFIX
technologijos rankena
sédynés jungtis -
Sédynés atleidi- Baterijy sky- =

mo mygtukas relis N S Atraminés kojos

fiksatorius

D Atraminés kojos
atrakinimo mygtukas

Spustelékite §j mygtuka,
kad pereitumeéte |
pagrindinj meniu



UK

BiTaemo

AAKYeEMO, Lo o0bpann Thule Alfil 3aneBHAEMO BaC, LLIO MW AOKAAAM BCiX
3YCUAb, 3HAHb Ta eHTY3ia3My, Lo pO3p0bUTU HAMBIAbLL Be3MeuHy,
HaAIMHY ¥ MPOCTY Y BUKOPUCTaHHI 6a3y ISOFIX, aky TiIAbKM MOXKHa

YABUTU.

MoBa Bi3yaAbHOIO CMiAKYBaHHS
ﬁ NMONEPEAXXEHHY Bkazye Ha V BizyaAbHa nepeBsipka

Hebe3neuHy cuTyaLito, aka, SKLWo i
HE YHUKHYTW, MOXKe NPU3BECTU AO
cMepTi abo CepPMO3HUX TPAaBM.

MPUMITKA BKa3ye Ha AOAATKOBY

iHDOPMaLIitO, KOPUCHY AASA

6e3nepebiiHOro Ta ONTUMAABHOIO

BMKOPUCTaHHSA BUPODBY. - YyTHE KAALAHHSA
p slelo)% C\\C\‘ YTHe KAaua

KpwBoLumnHa py4ka 3

/ TexHoAorieto AcuTight

/‘\ \ KHomMKa BMBIAbHEHHS Ta

<

- NMPaBUAbHO

x BizyaAbHa nepeBipKa - HeBIPHO

0 BUCyBaHHs ISOFIX
) H- Avcnaen v 3aaHs
q KULLIEeHS
OnopHa Hixkka Baskinb
KpinAeHHSa aAa — 1 ISOFIX
CUAIHHSA 3@
TEXHOAOTIED /
KHonmka -
EasyDock BatapenHun —— L-=>

PO30AOKYBaHHSA

. BiACIK
CUAIHHA S~~~ x Micue AAS yTPUMaHHSA

OMNOPHOI HOMN

D KHonka
PO36A0OKY!

BaHHA

OMOPHOT HI>XKKM

HaTUCHITb Ha L0 KHOMKY, W06
nepemnTn B FOAOBHE MEHIO



Gratulujemy

Dziekujemy za wybor bazy Thule Alfil Mogag Panstwo byc pewni, ze
dotozylismy wszelkich staran | wykorzystaliSmy catg naszg wiedze i pasje
przy projektowaniu tej najbardziej bezpiecznej, niezawodnej i tatwe] w
obstudze bazy ISOFIX, jaka mozna sobie wyobrazi¢. Wszystko po to, aby
mogli Panstwo ze swoim dzieckiem pojs¢ gdziekolwiek tylko zechca.

Piktogramy

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie V Sprawdzenie wizualne — ok
niebezpieczng sytuacje, ktdra moze,

jesli sie jej nie uniknie, spowodowac

powazne obrazenia lub nawet smierc.

UWAGA oznacza dodatkowe infor-
macje, z ktorych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

Sprawdzenie wizualne —
Nieprawidtowa

C\\"\‘ Styszalne klikniecie

Mocowanie bazy w

/ technologii AcuTight

/‘\ \ Przycisk zwalniania i wysuwania

z mocowania ISOFIX

Wyswietlacz Tylna
\) \ kieszen

Noga podporowa Ramie

Uchwyt w tech-

nologii EasyDock ISOFIX
mocujacy fotel /
Komora
Przycisk baterii N S
zwalniania siedzenia < Klips mocujacy noge
podpierajaca
D Przycisk odblokowy-

wania podpory

Kliknij ten przycisk, aby
przejs¢ do menu gtéwnego



Blahoprejeme

A dékujeme, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Thule Alfi. Mlzete si byt jisti,
ze jsme vlozili veskeré nase Usili, znalosti a vasen do vytvoreni maximalné
bezpecng, spolehlivé a snadno pouzitelné zakladny ISOFIX, jakou si jen

dovedete predstavit.

Vizudlni jazyk

A\

VAROVANI zna¢i nebezpecnou situa-
ci, kterda mdze, pokud se ji nevyhnete,

vést ke smrti nebo vaznému zranéni.

® POZNAMKA znadi dodatecné

l informace, které jsou uzite¢né pro
bezproblémové a optimalni pouzivani
produktu.

Technologie
EasyDock pro
uchyceni sedacky

Tlacitko pro
uvolnéni sedacky

V Vizudlni kontrola - ok

x Vizudlni kontrola - Spatna

C\'\C\‘ Hlasité zaklapnuti

Utahovaci paka s technologii

AcuTight

Tlacitko pro uvolnéni a vysunuti

systému ISOFIX

Q Zadni kapsa
\ ISOFIX
Rameno
_
— <"

Opérnad noha

Prihradka
na baterie

<

~ S Plocha pro drzeni

opérné nohy
Tlacitko pro odemknuti
 — opérné nohy

Kliknutim na toto tlacitko
prejdete do hlavniho menu



Gratulalunk

Es kdszonjuk, hogy a Thule Alfi terméket valasztottal Biztos lehet benne,

hogy minden tudasunkat, szenvedélylnket és erdfeszitéstinket beleadtuk
az elképzelhetd legbiztonsagosabb, legmegbizhatdbb és legkdnnyeblben
hasznalhato ISOFIX alaprészt megtervezésébe.

Vizualis jelzések
ﬁ FIGYELMEZTETES olyan veszélyes
helyzetet jelez, amely, ha nem kerUlik

el, haldlhoz vagy sulyos sértiléshez
vezethet.

MEGJEGYZES a termék probléma-
mentes és optimalis hasznalatdhoz
hasznos kiegészitd informacidkat jelol.

V Szemrevételezés - rendben

x Szemrevételezés - helytelen

C\.\c\‘ Hallhato kattanas

AcuTight Technology

/ feszitékar

>~ |ISOFIX kioldd és kiloké gomb

&

Hatsé zseb
EasyDock Tadmasztolab \
Technology ulés — 1 ISOFIX kar
csatlakozo /
Ulés kioldo )
gomb Elemtarté — 2> _~
rekesz

\ x Tamaszlab

o

Tdmasztolab-kioldd
gomb

Kattintson erre a gombra
a fémenube |épéshez



Felicitari

Multumim ca ati ales Thule Alfil Puteti avea certitudinea ca am depus
toate eforturile, ne-am utilizat toate cunostintele si am investit toata pa-
siunea in proiectarea celei mai sigure, de incredere si usor de folosit baze
ISOFIX pe care ne-am putut-o imagina.

Limbajul vizual
ﬁ AVERTISMENT indica o situatie V Inspectie vizuala - ok
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca raniri grave sau deces.

(] NOTA indica informatii suplimentare, Inspectie vizuala - incorecta
]. care sunt folositoare pentru utilizarea
fara probleme si optima a produsului.

C\'\C\‘ Sunet de clic audibil

Manivela AcuTight Technology

/‘\ \ Buton ISOFIX de eliberare
=3 si tragere in afara
P H- Afisaj Buzunar
\) posterior
Picior de sprijin
Suport scaun erl
EasyDock — 1 ISOFIX brat
Technology /
Buton de eliberare ’
Compartiment —___L-2=>

a scaunului -
baterie
N Dock pentru

piciorul de sprijin

I\ Buton de deblocare
a piciorului de sprijin

Faceti clic pe acest
buton pentru a accesa
meniul principal



Gratulujeme

A dakujeme, ze ste sa rozhodli pre vyrobok Thule Alfil Do navrhovania tej
najbezpecnejsej a najspolahlivejsej zaklade ISOFIX, ktord sa jednoducho
pouziva, sme vlozili vSetko nase Usilie, vedomosti a vasen.

Vizudlny jazyk

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu V Vizudlna kontrola - dobra
situdciu, ktord mdze mat za nasledok

smrt alebo vdzne zranenie, ak sa jej

nezabrani.

. L L. Vizualna kontrola - zla
POZNAMKA oznacuje dodatocné

informacie, ktoré su uzitocné pre bez-
problémoveé a optimalne pouzivanie

vyrobku. C\\C\‘ Pocutelné kliknutie

Utahovacia pdka s
technoldégiou AcuTight

/‘\ \ Tlacidlo na uvolnenie a

vysunutie systému ISOFIX

< 2
\ ) Displej Zadné
\) \ vrecko

Technolégia Podporna noha

EasyDock na
uchytenie sedacky

ISOFIX
rameno

__

Tlacidlo uvolnenia Priechradka —  O-2s o

sedadla na batérie
N Plocha na drzanie

podpornej nohy

R Tlac¢idlo odomknutia
podpornej nohy

Kliknutim na toto tlacidlo
prejdete do hlavnej
ponuky



Cestitamo

Hvala, da ste izbrali Thule Alfil Zagotavljamo vam, da smo vlozili ves svoj
trud, znanje in strast v oblikovanje najvarnejSega in najbolj zanesljivega
podstavka ISOFIX, ki je enostaven za uporabo.

Oznake
ﬁ OPOZORILO oznacuje nevarno situ- V Vizualna kontrola - v redu
acijo, ki lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.
® OPOMBA oznacuje dodatne infor- Vizualna kontrola - napac¢no
]. macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.
C\'\C\‘ Slisen klik

Rocica s tehnologijo AcuTight

/ za zategovanje

/‘\ \ Gumb za sprostitev in izmet
za ISOFIX
& Prikaz s
\)7 Zadnji zep

Pod
Prilozitev sedeza s odporna noga \ Drog
tehnologijo ——F  — ISOFIX
EasyDock /

Gumb za spros-
Prostorza —_fO-2rs o

titev sedeza =
baterije
~ Drsno drzalo za

podporne noge

D Gumb za odklepan-
je podporne noge

Kliknite ta gumb za
glavni meni



MosapaBAeHUs

N BUM BAaropapum, e nsbpaxte Thule Alfil MoykeTe ca cTe curypHu, 4e
CMe BAOXKMAU BCUYKN YCUAUSA, MO3HAHWNSA 1 CTPACT B MPOEKTUPAHETO Ha
Hav-6e3omnacHaTa, HaAeXKAHa M AeCHa 3a ynoTpeba 6aza ISOFIX, koato
MOMKaxMe A3 U3MUCAUM,

BusyaneH e3uk

NMPEAYNPEXXAEHUE nokasBa BuzyaaHaTa npoBepka -
oracHa cuTyaumsa, KOSTo, ako He npaBuUAHa
6bae n3berHaTta, MoXke Aa AOBEAE AO

CMBPT UAKM CEPUO3HO HapaHsiIBaHe.
BuizyaaHaTa npoBepka -
3ABEAEXKA rokassa HenpaBWAHa

AOTTbAHUTEAHA UHDOPMALIMA, KOSTO
€ rNoAesHa 3a 6e3MPobAEMHO U
OMTUMAAHO M3MOA3BaHE Ha MPOAYKTA.

K 3BYKOBO LLpaKBaHe

e

MaHuMBeAa ¢ TeEXHOAOTUS
AcuTight

ByTOH 3a ocBOGOXAaBaHe 1
nsBaXkaaHe ISOFIX

) H- Avcnaen
~ 3aaeH

MpncnocobAeHWe 3a OnopeH Kpak \ Ax06
npuvKpeneBaHe KbM Pamo
cepankaTa C ISOFIX
TEXHOAOTUSA /
EasyDock OTpaeneHne 3a — =" <>

ByTOH 3a 6aTepumn MexaHn3bM 3a

BaAeHe Ha npm6wpaHe Ha

cepankaTa OMNOPHUA KpakK

07 Support leg unlock
button

KAnKHeTe BbpXy TO3U
6yTOH, 33 A3 OTUAETE B
FAABHOTO MEHIO



Cestitamo

Hvala vam sto ste odabrali proizvod Thule Alfi! Budite sigurni da smo se
doista potrudili i ulozili znanje i strast u dizajniranje najsigurnijih, najpoou-
zdanijin i jednostavnih ISOFIX osnova.

Vizualan jezik

ﬁ UPOZORENJE oznacava opasnu sit- V Vizualna provjera - ok
uaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

(] NAPOMENA naznacuje dodatne Vizualna provjera - nije ok
l informacije korisne za neometanu i
optimalnu upotrebu proizvoda.

C\'\C\‘ Zvucni klik

AcuTight Technology rucica

ISOFIX gumb za otpustanje
i izbacivanje

Prikaz Q\ Straznji dzep

EasyDock Potporna noga

Technology za
pri¢vrséivanje sjedala

ISOFIX krak

Gum? za Pretinacza —  £O=">
otpustanje sjedala baterije
~ Leziste za potpornu
nogu
07 Gumb za otklju¢avanje

potporne noge

Kliknite na ovaj gumb da biste
otisli na glavni izbornik



Zuyxapnthpwa

Kal oag suxaplotoUus Tiou sTtAéEate tn Bdon Thule Alfil Na slote
BeRalol OTL ExoUle KATARBAAEL KAOE TIOOOTIADELIA KA ETILOTOATEUOAUE
OAEC TIC YVWOELCG KClL TO TIAOOC UCC YIA VO OXEDIACOULLE TNV TUO
aodaAn, aglotioTn Kat euxpnotn Baon ISOFIX Ttou oKeDTAKALLE TIOTE.

orntik YAwooa

MPOEIAOMOIHZH uttodelkvUel
eTtk{ivduvn katdoTaon n orolia,
edv dev anodeuxBel, evdexeTal va
KATOANEEL o€ BAvaTo 1| ETUKIVOUVO
TOAUMATIOUO.

FHMEIQZH uttodeIkVUEL ETUTTAEOV
TIANPOPOPIEG oL OTTOlEG Elval
XONOWEG VIa TNV ATIPOCKOTITN KAl
BEATIOTN XPNON TOU TIPOIOVTOG.

V OTITIKOC EAEYXOG - EVTAEEL

x OTTTIKOC EAEYXOG - ODAALC

C\'\C\‘ HXNTIKO KAWK

AaBn paviBEAQG TeExVoAoyiag

/ AcuTight

E€dptnua

Kaliouatog

Texvoloyiag

EasyDock . X
Kouprti Alapgplopa
aneAeubgpwong UTIATAPLOV
Kaliouatog

MédL otiPENG

ISOFIX kouurti aneAsubépwong
Kal EKTOEEUONG

Q Miow Togmn
\ Bpaxiovag

— 1 ISOFIX
— ="

<

N Baon otnpEng

TIodL0U

D Kouprti
EEKAELDWUATOC
TtodloU oTAPLENG

Kdvte KAk o€ auTtod TO
KOUMTT yla va petaBeite
OTO KUPLO EVOU



Tebrikler

Ve sectiginiz Thule Alfi icin tesekklr ederiz! TUm cabalarimizi, bilgimizi
ve tutkumuzu, dustinebilecedimiz en glvenli, glvenilir ve kullanimi kolay
ISOFIX tabanini tasarlamak icin harcadigimizdan emin olabilirsiniz.

Gorsel dil

ﬁ UYARI, kaciniimadigi takdirde 6lum V Gorsel kontrol - dogru
veya ciddi yaralanmayla sonuclanabi-

lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

kullanimi i¢in yararl olan ek bilgileri
gosterir.

NOT, Ur(nUn sorunsuz ve en uygun x Gorsel kontrol - hatali

C\'\C\‘ Tiklama sesi

AcuTight Teknolojisine sahip

Krank Kolu
=

ISOFIX serbest birakma ve

X cikarma dugmesi
& Ekran
T Arka cep
EasyDock Destek ayagdi \
asyDoc
Teknolojisine sahip ———— ISOFIX kol
Koltuk Baglantisi /
Koltuk c¢ikar-
— k="

ma dugmesi Pil haznesi s

N < Destek Ayadini tutma
yuvasl
D Destek ayadi kilit

acma dagmesi

Ana menUye gitmek icin
bu digmeye tiklayin
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Thule Alfi Thule Maple

Infant car seat
car sea ase i

Max 13 kg

Thule EIm
Toddler car seat
67-105 cm
Max 18 kg
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Car Seat fit assistant
www.thule.com
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Thule Customer Support www.thule.com

Thule Sweden AB

Borggatan 5

_335 73 Hillerstorp, Sweden 5562758001
info@thule.com
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